Acts 16:33



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PARALAMBANW, which means “to take into close association, take (to oneself), take with/along Mt 2:13f, 20f; 17:1; 26:37; Mk 4:36; 5:40; 9:2; Lk 9:28; Acts 15:39; 16:33; 21:24, 26, 32; 23:18.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the jailer produced the action.


The participle is a temporal participle with the action preceding the action of the main verb.  It is translated “after taking.”

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular demonstrative pronoun EKEINOS, the article, and the noun HWRA, meaning “in that hour.”  With this we also have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun NUX, meaning “of the night.”

“And after taking them in that hour of the night,”

 is the third person singular aorist active indicative from the verb LOUW, which means “to wash.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice has two possibilities here.



(1)  As a pure active voice it indicates that the jailer produced the action himself (where we might expect the middle voice if Luke was emphasizing this); or



(2)  The causative active voice, in which the jailer caused the action to happen by having one of his servants/slaves perform the actual washing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine plural article, used as a personal pronoun (“their”) and noun PLĒGĒ, which means “wounds.”  “Literally this says: ‘by washing he freed them from the effects of the blows’.”

“he washed their wounds,”

 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and then,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb BAPTIZW, which is used technically meaning “to be baptized.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that he received the action of being baptized by Paul and Silas.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun (“those”) and possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of his” or “belonging to him” plus the nominative masculine plural adjective PAS, meaning “all.”  Literally this says “he and the all of his,” which means everyone that belonged to him (possessive genitive), that is, his entire household—family, servants, slaves.  Finally, we have the adverb of time PARACHRĒMA, which means “immediately” (BDAG, p. 773).

“and then immediately he was baptized, he and all those belonging to him.”

Acts 16:33 corrected translation
“And after taking them in that hour of the night, he washed their wounds, and then immediately he was baptized, he and all those belonging to him.”
Explanation:
1.  “And after taking them in that hour of the night, he washed their wounds,”

a.  After presenting the gospel to the entire household, the jailer then attended to the immediate physical needs of the missionaries.  First, he washes and cleans their wounds; then he fed them the best meal he could provide (v.34).

b.  Luke makes a point of noting that it is still the middle of the night.  The events from the time of the earthquake, the coming of the jailer to the prison, Paul and Silas’ conversation with the jailer, taking them to his home to present the gospel message, and listening thoroughly to what Paul and Silas had to say probably took at least an hour and perhaps two.  So we can safely conclude that it is probably some time between one and two in the morning.


c.  The washing of the wounds included applying any ointment or salve that would be helpful in healing, along with dressing the wounds with bandages as needed.

2.  “and then immediately he was baptized, he and all those belonging to him.”

a.  The jailer took care of Paul and Silas’ physical condition before he agreed to be baptized.  The jailer recognized that their physical condition needed immediate attention; more so than his need for baptism at that moment.


b.  But as soon as Paul and Silas had been cared for medically, the jailer agreed to be baptized.  Not only was the jailer baptized, but also all those belonging to him, which means his wife, children, other family members who might have been living in his house, his servants or those who worked for him as jailers, and his slaves, who were considered members of the household under Roman law.


c.  The strong implication here is that every member of his household, like him, believed in Christ and wanted to be baptized.  This was not forced on them unwillingly, but a decision each member of the family made for themselves.  Also not stated but strongly implied is that Paul and Silas explained the concept of being in union with Christ, and the fact that baptism was the ritual recognition of that cleansing from all unrighteousness and being raised to newness of life.


d.  As we saw with Lydia in Acts 16:15, she and her whole household were baptized.  We have no indication that the formerly demon-possessed girl was baptized.


e.  Luke has now presented three examples of salvation in the city of Philippi in the Greek area of Macedonia: Lydia and her household, the slave-girl, and the Roman jailer and his household.  The point being made by Luke is that the gospel message crossed social, cultural, and gender lines and was effective in all these areas.


f.  Throughout Luke’s letter he is always showing that sometimes new believers were baptized and sometimes they were not, but they were all still believers in the Lord Jesus Christ.


g.  We should also note that the Philippian church began with two complete households and a young slave girl.  It was a small beginning to one of the two greatest churches in the Roman Empire.


h.  This verse cannot be used to justify infant baptism.  We have no indication that there were any infants in this family at this time.  “From the household baptisms in Acts 16:15, 33; 18:8 and 1 Cor 1:16, it is perfectly possible that ‘household’ in these passages denotes retainers and slaves without necessarily implying the presence of under-age children.”
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